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Rind 5 Kop. 
Postiga 7 Rop. 

100 lehte . 4 r. - k. 
100 postiga. 5 „ 50 „ l i i i , t i t i l - U I • K , s ' f 'ks- t e l l ib sail1' 
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Toimetanud ja -wäljaani!u<l T. M. Franxdorf. 

•Si 

tfr* L a h k e k s t ä h e l e p a n e m i s e k s ! -*a 
o Meil on anu, auustatud leudlehekeotc lugejatele järqnüst teatada: 

1) Meie oleme stmrntnd, wäliate lugejate tungiwatel soowjtel, oma lehte s u u r e n-
dau ia , saame endiste k u u e lehe asemel kaheksa ja kumme lehte, ehk 20 lehe? 
k ü l g e, iga leudlehe pakscmako muutma, ühtlasi ka lendlehtede hinda suuremaks töstnm 
ja nimelt järguliselt: 6 0 k o p i k a t aastas, minu rclamatulauplusest ise ära lotic* ja 
1 r u b l a postiga koju kätte saates. — 

-_>) Peame lugejate käest wabaudilst palmita, et meie juhist „')i a ro loas t p ü ü t u d 
p e i u " ja „ M c t s ' l i l l " mitte awaldada ei wõi. Esimest loodame fiiSfi edespidi lühen
datud ja muudetul kastil awaldada, kuna teine aga koguni loälja peab jäema. Nende 
asemel oleme imed „M e r e m e l) c m õ r v j a " ja „U u n * t a t u d " loalinnd. Peäle nende 
saawad mitmed algnpäralised jutad, teaduslised tööd ja laulad, kui ka iimberpaueknd 
ilmmna, mis meil jn wälja walitud, kui ka teoksil ou. — 

3) Teatame, et meil weel w ä h e s e ! arwul, minewa aastasi leildlebfesid tagawara! 
on. nagn näituseks „ L i l l e d " millest pitkem hingeteadaoline jutustus „ T o h t r i k i r j a d " 
peale algab. . . M õ t t e w i i w n l I I " , „ O h a k a üied"> P o r i k a u pähklid", ,,'Na'rwa 
n a r r i d " . . . T a l w i s c d t o r m i d " , ^ I ö u l u d e a l e d " . Nendes igas ühes algab 
ja lõpeb lüheul jutustus, kana paar pitkemat ühest teisi edasi lähewad, aude hind a 3 kop. 
minu juurest, luujalt 4 kop. Postiga koju saates 6 0 k o p i k a t . 

4) Lendlehekeste suurendamise puhul, oleule hiillla körgeudama pidanud, nagu ees-
pool öeldud, siis ou ka üksiku ur. hind tõusma pidanud, nii et a i n u l J mi uu e.neff 
käest , Uuest Petrowski^ Momino tsirkuse tagast, "raamatukauplusest, J k o p i k a g a ur. 
saada wõib, kuila mujal 4 kop. maksab. 

Kõiki osawötjaid, kaasaitajaid, toetajaid südamest oma lahkuse eest mööda läinud aastal tänades 
jäemc meie ka sedasama tulewal, käeoolewal, aastal ootma ja lootma 

Narwas, Näärikuul, 1904 a. Auustusega G. M . Fvcrnzdorf, lendlehtede wäljaandja. 

Püsside- raua- käsitöö riistade ja wärwide Kauplus 

A. J. Zlausljildt. 
"štflarwas, S u u r e s uulitsclV, AortN maja?. . 

Annab auupaklikult kõigite teäda, et 1. jaanuarist 1904 a. on oma kauplusesse kõiksugu Wäru»i-
ftd, olihwi, walget wärwi j.n.e, (kõige kõrgemas headuses saada). Niisama la akna klaasi, (walget, 
wärwilist kui ka matt klaasi). Suur wäljawalik pnsstftl» la rewolwristd, wäljamaa wabritulcn. ni, 
kui ..Fabrique d'armes de lieg." 

Püssid: 25 rub. luni 100 rub 
Monte Kristo püssid . 10 „ „ 25 „ 
Rewolwrid 5 „ „ 15 „ 

•-• Möiksugu m a j a r i i s t a l id. *— 
Waabatud köoainõud. 

Tuula iseteetjad (samowarid) A. „VotashoN'a". 
Paremat seltsi habemennad ..Böcker" 

1 rub. 20 kop. luni 3 rub. 50 kop. 
Köilseltsi lampistd j.n.e. 

Auustusega 2U J . Zlaushildt. 
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Seega on minul nuu Narwa linun etontfukefe teatada, et kaupluse tõvofa-
niiFc puhul, onin loiinobc ainu miiiiy, õ in.it IV süü ütmai l=jc)t jaanuarist 
uini aastal 

P. L. BERGI wiinakauplusele 
annud olen, imks pärast oma soni aegseid aünlisi fanba tannitajaib iiiiüd õuta 
tellimistega ülemal tiiloendatud ' laubamaja paole palun pöõrada. 

_^^, Auu«uftga I . ) l . f OlU$. 

llieinaL olewa kuulutuse peale põhjendeide* teatan auultstele Narina tinna 
clanikudclc, et I-sett jaanuarift 1901 a. litiiut winta kaupluses, peäle minu oma •$• 
wiinade, ka Peterburgist J . A. Faht« ' i Kanoamasa wiinad müügil olema •*• 
laenoad. 

Auustusega p . £ . Velg. 

i 
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3ls. Römbergi 
§uul mööblite O O O O 

O 4& kauplus ja töötuba. 
Annan sel-
lega oma 

auuustawd 
ostjatelc tea-
det, et mina 
oma koiksn-

au Pehmete mööblite, Wiini too-
libe, puhwetite, kappide, knmmn-
tite, laudade, peeqlitc, moodite, mat-
ratside, reisipannade lapsewankritc, 
korwide sa sirmide magasini uude 
korterisse, Petrowski platsi äärde, 
kaupmeeste Tsiilmnorni sa Tnltscwi 
tormale maja nr. 1 l wiinud olen. 

Wõtan tellimisi uute asjade peäle 
ja ta wanu teen korraliknlt ja rnttn 
iunber. 

Soowitan head hobuse salwi, mis 
ära õerutnd kohtan ütlcniata rutu 
parandab. 

Kirjandust armastawailc inime*-
tele anname teäda, et minu juurest, 
otzekobe Koju, postiga, ehk ka nit 
ära wiies, wõiwad KOIK €c$ti Keel» 
sea ja Wene ajalebea tellitud saada. 

Kuulutused saawad toimetuse 
hinnaga igasse eestikeelsesse aja-
lehesse wastu woetull ja kohe lehte 
sisse saadetud. 

Minu oma lehekestes—lend-
lehekestes— on Narwa linna 
ja ümbrnskonna kanpmccstel 
kõige kohaseni knnlntada, sest 
et seda lehte naljalt keski ostja 
nurka ei wiska, tnrule liha-
ostmist juurde ei tarwita, kör̂  
wale kohta temaga ei käi — ta 
jäeb ikka igale ühele, lana ilnks, 
järele, ftuulufctöte hind aasta 
wiisil hoopis odaw. 

Auustusega T. W. iranzdors. 

http://in.it


Harwa m&kkii % 

A a s t a p ö o r e L 

sui ajarattas pöörab 
Kaub tund ja päew ja öö 

I rut ikka ette lu<rib 
.Vii on koni Looja töö. 

Kas paned kallis tähel 
Kus olul, oled nüüd — 

Kas aasta pöörde waltcl 
Siis ärkab parem püüd? 

Kas tunned hinges tungi 
Ja põues pakitsust: 

Must maha jäegu — wangi 
Koik kuri, palia, must? 

Ma uuel aastal tahan 
Uut elu < il ata 

Uut rada käima hakkan 
Kõik wana wiljata! 

Kui nõnda aimad kallis 
Siis julgest edasi — 

Meü kõrgel tauto.is, waheas 
On Isr — alati!... 

H. J . <&üCa. 

Aasta algel . 
1'ih'l aastal, uued Lhad 

Sala rinda asuwad — 
Kas nad minewiku kihad 

Mis nad tahtwad — nõuawad!... 

Seisata! 
%^a kinni ja waata enese umber! 
Waata ette waata taha, kas ci jäe sa 

teistest maba? 
Waata selle toe peäle, mis sa jn ära oled 

käinud; waata ta sinna eemale, kaugele, 
auru ja udu sees olewasse m«sse aastasse. 
Püna sellelt mis maha on laenud, niida 
ära oled näinud, oina silmaringi laienda-
mifeks, selgemaks arusaamiseks, õpetust kogu-
da. .nakka aimama, hakka iseeneselt küsima: 
kus nia olen, Wiidas ma elan'!' 

Seisata sugu, mõtle pisut. 
Kui sa ju kiisid, kus ma olen, kuidas 

elan — siis )aab ka kohe oma ara elatud 

tundidest, läbi käidud aastatest, nende küsi
muste ksswsteks, kohaseid wastuseid leidma. 
Saad ära nägema mis selles ära elatud 
ajas kõlbmata, sündmata, must ja porine 
oli. niis aga ka kõlblik. puhas ja püha. 

Süa jookse mitte esimeseks oma naabri 
ukseesist kraamima, pühkima ja puhastama. 
Ära wahi mitte pinda oma wenna stlmas 
ja palki oma silmas ci pane sa mitte tähele. 
Enesega ainult, ise enesega püüa kõige pealt 
pärale saada, Rai sa iseenese kõige peält 
puhastuse alla oled tõmmanud, kui sa ise-
ennast oled enam ja enam tähele hakanud 
panema, m saad ka selle tulewa aasta sisse 
palju kergema südamega astuma, palju pa-
renia tundmusega ka oma naabrite ja kaas-
kodanikude peäle waatama, neist paremat 
mõtlema, kuulina ja rääkima. J a oled sa 
seda ju iseenesega teinud, küllap kuuled, 
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küllap näeb et ka teisedgi sinu kõrwal nagu 
paremateks on muutunud, puhtamateks saa-
nild \a sinn fõnmi kostab ka niast säärased 
sõnab: „waata, see on üks o\c\c ja ötseko-
hane kristlane!"... 

Olcb sa scba tciiuib, oled enb ise arutuse 
alla wömud, siis loaatab ka uus, alaaw 
aasta sulle palju sõbralikuma naeratusega 
wastu, sa astud kergemal südamel, paremal 
puhtamal teadet one, sulle tuleb tuttaw 
wastu, aunad kätt ja sina temale kab ja 
lausute mõlemad kui ühest suust: „Head 
uut aastat!" . . . 

Tee seda kallis wenb-õbe ja ma ütlen, 
et sina hoopis paremal tundel oma silmad 

I. 
See koht, kus wiibid, armsam sina 
On minu kõige pühem paik, 
Seal igaweste wiibiks mina 
Seal a inul t minu süda waik. 

M a r i e H a a n » . 

Cli ilus kewa oi õhtu. Kergelt kohawad 
puude latwad, ja niisauia waikselt mühiseb 

l litesse saad tõstma, Ülesse nende mägede 
- poole, kllst meile itta ja alali abi tuleb ja 
) ou tulnud, omad laed saad sa siis tolku 
-- panema ja tasasel warmal hüüdma: ,Meie 

maale oled isa meid ikka aitnud aita siis 
t edespidi ka weel!" . . . 
,' Jäta nii mitmed harinenud kombed, riiud, 
i söimamised, peksmised, ümber jooksmised unel 
l alaawal aastal maha. ära joo end tai* 

wima, mille järeldusel ikka üts õnnetu elu 
* käib, pea auusa inimestega seltsi, sõprust. 
> kuula nende kõnet, loota nende õpetust ja 

ma usun, loodan, et me kõik üksteisele kui 
wennad lausuda wõime: 

> . .Õnn i s t a tud uitfcuvõfat !•'... 

ka meri seal küngaste taga. Mere kaldal 
olewa Kinka otsas kuulukse kaunist neiu laulu: 

„Mu kallike, uiul 1 * auua musu weel, 
Sest et ju pea kodu minek eel. 
Mu ema ju ootamas akna all mind. 
Komme 6btu, siis jäl le ma näen sind, 
Head ööd, mu armas, sull ' t ruuks ma jäea. 
Ja mõtlen su peale, kuni jälle ind näen!" 

-Tp~ , - ' 

s lau.luwiis. 

iV/u kuulsin heita lauluwiisi 
Mis hingepõhjani mind liigutas, 

Kui oleks kohana muistne hiisi 
Kui Wanemuine seda elustas. 

Tas holas leekiw, ime õrnstis 
•la leekiw, lükkaio, kärmsus Üvsltoos 

Ja \oärisewa ihke warjus, 
Ma kuulsin põhja tonni täies lioos. 

See wiis, ta oli sõnata — 
Ja sõnu luua talle wõimata 

Sest laul siis tünniks ritmiU ta 
Siin sõna Iwiskaks, seal saaks hoigataa. 

Ei iial wistist kustu meelest 
See ime ilus, ükskord ku üld ml wiis, 

Mis kõhs /uljast kUrwast k' lest 
Mis wenna käsi hedlitsema wiis!.., 

Marie Aaawa. 

Meremehe möv&ia. 
% A. Feldmann'! uudisjutt. 
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x
vsa teifel kohal hakkab mehe heäl peale: 
Nüüd mürisew iueri mind ootamas eel. 
Kuis süda mul walu teeb. — 
Kuid olen jua jätle kodu teel, 
siis süda nui! rõeru s keeb. 
J a tulen nia tagasi kaugelt teell 
Ning tniuwi leian ni neiü-meelt, 
Siis kirikus altaid öea 
Meist saagu naene .ja mee»!" 

* 

Nad tundsiwad iifc-tcifr ju lapsest saadik 
ja teadsiwad ühest teisest uina Ijead. Koguni 
lahedal ollinad nad Ues kaswanud. Seltsis 
oliload nad lapsena kooli* käinud, ja ühe 
õpetaja jumes leeris olnud. Anton tüll 
paar anštuirst waremalt kui Minna . . . 
Minna elas alles tobu oma emakese jumes, 
Anton aga reisis mere peäl tilnriineheainetiõ. 

Nagu irn:t:i=(axitnb ft kuulsime, saiwad 
nad jällegi kahekesi kottu. 

Mu hea Minnale, enne tahan ma weel 
kord ühe mere reisu teha, weel mõned rud-
lad raha koju tuna, ja siis peame ka oina 
pulmad ära," rääkis Anton Wiiulatest oma 
rinnale töimnateo. 

„Anton, mu armas Anton, jõuaks ometi 
kord see õnnelik päew! Oh, annaks Jumal, 
et see wiimane sõit enne palmi õige õnnelik 
oleks! Ood fui päewad tahan ma sind trnu-
iste meeles pidada ja Inmalat sinu eest 
paluda, et ta siud hädades aitaks ja kõige 
karja eest kaitseid! Kolme, nelja tnn pärast 
oled sa wististe jälle siin, mu Anton? Oh, 
ma kardan nii wäga sinu pärast." 

Armastaja paar ajas weel kaua mere kal-
dal juttu... kained laksnsiwad kaldal ja kohi-
sesilnad oma igawat wiisi. 

S\m uoored inimesed juba küllalt juttu 
oliwad ajanud, siis andsiwad weel õrnasti 
suud jmnalaga jätmiseks... Weel Üks suu 
aune ja siis — lahkusiioad nad kauaks ajaks 
üheteisest.... 

II. 
l>al pool on maa peäl häda ohtu : 
iiöõmu wäljalt walu idaneb; 
Pärast wihma hiilg-ab lille kaunim, 
Muutus uu, niis ilinakäiki teel). 

II r. Kr eal wa 1 il. 

Eel olewast juhtumitest oli juba wiis kuud 
mööda läinud. — 

ä k k i d I. ^ - ^ w 

Wana Pärnu õhtupoolses serwas. ala* 
liste mere tormide ja tuulte mõjul wiltu 
kaswanud kaskede lnarjul, seisab keua puuase 
kiua katusega ja pruuniks wärwitud seintega 
majake, kus wanadlane meremehe lesk Mari 
Mesima onm ainuma noore puua põselise 
tütrekese Minnaga waikselt ja rahulikult ise 
enese ette elawad. 

3ee oli sügisesel päewal pärast lõunat, 
kiri kirjakandja ajalehe uuema numbri noore 
Minnalt kodu oli toonnd, siis oli esimene 
asi neiul sõnumed üle silmata, kas torni 
jälle mõnda laewa kusagil hukka oli saat-
mid. Täna leidis ta ajalehe weeraudest 
hiilga hukka läinud laewadest, wiimase tormi 
ajast, sõnumeid. Pisarates silmadega istus 
neiu, pea käte najale toetatud, weikest laua 
ligi. ajaleht lahti tema ees, kas laewa õnne-
uned seisiwad. Ehk küll õhtune hämariku 
aeg oli ja enam midagi lugeda ei wõinud, 
siiski wahtis ta ühte lugu selle sõuuniite 
koha peale, juba tundi kaks kolm. Minna 
mõtted ühes ihu ja hingega oliwad nende 
sõnumite külge kui uaelutud, wast oli ka 
tema peigmees ühes nende laewadega surma 
saanud. 

Wali tuule hoog mis maja ümber hulus, 
nii et akna klaasid põrisesiwad, kohutas lütar-
last mõtetest ülesse; uõnda wast möllas ka 
torm siis. kui ta tema peigmehe laewa, kus 
peäl ta. teenistuses oli ära purustas! — 
Seal oli temal tasa ajaleht näppude wahelt 
ära wõetud ja ta pea ülesse tõstetud; ema
kese silmad lvaatasilvad hellalt ja armsalt 
tema otsa. 

„ Miinid laps. weel pole asi kindel! Miks 
sa enne aegu kahtled ja ennast kurwastab?" 

„Ema!" ütles tütarlaps nuuksudes. „Need 
koledad tormid lõhkusid ka tõesti selle laewa, 
kus Anton teenib — ta ei tule iial enam 
tagasi!" 

„ Iuma l wõis hoida ja — wõis hukka 
minna lasta, kallis laps!" kostis ema wari-
scw heal. „Ta — toimetab kõik hästi." 

„CH ema. ma ei suuda enam elada, kui 
Anton tagasi ei tule!" 

„Cle rahul, minu armas laps —ole aga 
rahul! Niyuguseid tormisid on alati, ja ueid 
on iga inimene oma elu sees tunda saanud. 
Minul riisus meri isa ja wenna, mehe ja 
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poja \a — ma elan siiski weel. Jumala 
saatuse wasta ei tohi ümiseda ja pealegi 
ei tea sa ju loeel, kao su peigmees tõesti 
kadunud ou," rääkis ema, kuua tal mõned 
rasked pisarad üle närtsinud palgete weere-
siniad. 

„OH ema kao wõib Jumal nii halasta-
mata olla ja mu Antoni ära wõtta, kes 
meie ainus röem ja tnqi oli. Oh kni ma 
teda iit* ainus kordki weel näha saaksin, 
üks ainus kord — aqa nui süda ütleb, et ta 
kadunud on, ta ei tnle iial enani!" kaeba* 
Minna ägedamas walusa 

^Armas laps, ära tee pattn oina sume 
nutuga," waigistas ema hellalt tütre pead 
silitades. ^Ega see iga kord hea pole, mis 
meie tahame. Ininal üksi teab, mis ta meile 
saadab! Mele kohus on alati alandlikult 
taituatadeo loait jääda ja Jumalale auu 
anda, kui ka taewa trniled [a mere lained 
meie lootused häwitawad ja meie armsamad 
i otawad. Tnnled ja tormid on ju Jumala 
käsualused, ja mis Tema teeb on itta häoti, 
saagu meie sest aru wõi mitte . . . Viye 
meremehe mõrsja ei püüa kunagi õnnetust 
aimata, waid hoiab igal ajal lootes pea 
pusti. Nutu päewad tulewad ootamatagi..." 

^Armas ema, sinu armas jntt manitseb 
aga mind, weel mitte nii ruttu kahtlema 
hakkata, ehk küll mind kange rahutlls minu 
Antuni pärast waewab. Oh, see on hirmus 
piin!" 

Kahwatanud neiule tuliwad jälle pisarad 
silma; aga seal ehmatas teda korraga kõpu-
tamme ukie pihta. Telegrammi-tooja tõi 
tütarlapsele telegrammi Riiast, milles seisis: 

„.ttctlltš Minna! Terwitan sind süda-
mest. Jõudsin täna 3cnga ja homm-
seks sõidan „^-elliniga" Pärnu. Ter-
wita ka emat! ^. J . „ 

^imt Anton". 

3iõeinu kisaga langeo õnnelik mõrsja ema 
rinnale, tasa lausudes': „(5'ma, torm on wai* 
kinud ja honnne paiotab jälle selge õnne 
päike!" 

„Annaks aga taewa Isa, et see sinul 
enam eline snrma looja ei läheks," Ntles 
ema rahulikult peaga köigutadeo. 

III. 
Rõe in ja kurbtus mõlemad 
Lennata küll mõistawad. 

.!. \V. .1 n u u s e n. 

Teisel päewal Untas ime kiiresti auru
laew „sellili" jügc mööda Pärnu sadamasse. 
Laewa lael sündis elaw liitumine^ tõik seal 
olijad reisijad waatasiwad sadama silla poole. 
Laewa taga pool otsas seisis uls noor mees-
terahwas ligi 30 aastane ja wahtis iseära-
nis igatsewalt kalda poole... 

Mõne minuti pärast Ujus „Fellin" sadawa 
silla äärde. Palju rahwast oliwad sillal 
laewa sisse sõitu ootamas. Mitmed wiska-
siwad oma mutsid kõrgesse ja naisterahwad 
lehwitasiwad rätikuid teretamiseks. 

^Minnal" hüiidio noormees waimusta-
walt. 

„Rnton!" wastas noor neilt sadama sil
lalt, kelle paled roosa punaseks läksiwad. 

2d silmapilgul oliwad ka mõlemad üks
teise juurdes armastawas teretamises. Röem 
oli neil otsata sulir. 

Woorimehe peale istudes, sõitsiwad nad 
üle silla Wana Pärnust läbi Altküla poole. 

„ÄaS su ema ta terwe on?" küsis Anton. 
,,Terwe ja küsib tihti sinu järele," wastas 

kiinita. 
„Teab ta ka, et täna tulen?" 
„Teab!" ütles Mirata Antoni kätt pii-, 

gistadcs. 
Nad jõudsiwad Minna majakese ette. 
Wastu rnttas neile wana emake, elawa 

silmadega ja wäga targa näuga. 
„ Anton! Oled jnba ontaste jnurdc jõud-

nud?" hüüdis ta nooremehele wastu tulles. 
„Iah olen hea emake!" wastas Anton 

eniakeiele kätt ja suud andes. 
>võik kolm astnstload röemsas olitus tuppa. 
Tnba. kus nad läksiwad ci olnud küll 

mitte rikkaliknlt seest poolt ehitatud, aga 
pnhas ja lõbus. 

Nüüd sai seal palju räägitud ja aega 
lõbusasti mööda saadetud. V 

sini wana emake noorte inimeste juurest 
ära läks, rääkis Ailton: 

„Armas Minna, teaksid sa, kni wäga ma 
sind näha igatsesin! Mina oleksin piaaegn 
sunnid igatsuses sinu järele, Riinuate. . . 
Aga sina, mu sõber, armastad sa weel mind ^' 
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Waswse asemel wajutas Minna oinad 
roosi huuled ollia armsama huulete peäle. 

„Minna, uüüd ei saa midagi takiswst 
mele abielnsse astunlisels olenm." 

„Ega sa annas Anton ena»n Ainerikasfe 
ei saa minema." 

„(*i iialgi enam Viinnake!" 
Õhtu oli Vitte jõudnud \a Anton lahkus 

sealt. 2cft teda ootasiwad tema omaksed 
niisamuti ka. 

IV. 
Ara kanta liiitlas lootus-kiiri : 
Looja armul \><>\p iial piiri. 

J . Bergmann. 

Teisel Päewal oli XHnton jälle oma arm
sama Minnakese fobu-õ. 

2iiõ just, kui uad kahekesi magusas jutfiiv 
oliwad, koputati ukse peale. 

„Astuge sisse," ütleo Minna. 
Sisse a»tii* noor, weiklaue mees, kauni ja 

iie teadlva näuga, umbes 25 aastane. See 
ei waatama mitte sõbralikult Antoni peale. 

^Aa. Ameriklane kodus!" kähistas wõeras. 
„Tere kah, Gustaw!" litles Anton. 
Gustaw wõttis istet. Tema nHgu oli 

wihane. Ta waatis wäga kahtlaselt Mill-
nale otsa. 

„Minna, kas futl tahtmist on minuga 
merele lusti sõitma tullaV" raalis Gustaw 
Minna poole piiludeo. 

„(*i, ma tänan sind Gustaw, söbralise 
kutse eest," waotas Minna. 

„2iim ei taha siis tulla?" 
„Tänan! Täna ei himusta laa seda. . ." 
^Täna? Aa, saan aru;" naeris Gustaw 

põlgawalt. „Wõib olla, sa tahad teist, teo 
siud sõidutama saako?" 

,,^'oh (^notaw, fui küll teist tahaksin, ega 
fee siis sinusse ei puutu!" 

„AH aaa!" naeris Gustaw, oma wiha sel 
wiisil alla neeldeo. w9col) Ameriklane, sina 
wist soowid Äiinnaga lnsti sõidule minnad 

„9){imi arwates on see kiilt ltii." wastas 
Anton. 

„Aga iiitnxi arwamises on jälle nii, et 
sina ei lähe," ütles Wiisiani. 

Mikspärast nn?" 
„3cc ei ole mitto minule meelt mööda!" 
„Wöi mitte nteelt mööda?" naeris Anton. 
„Kas sina seda tõesti ei usu?" 

„(vi sugugi mitte, kasnwend!" 
„(*fõ katsli kord minna, siis lisnd! . . ." 
„Siis on sull tahtmine nii, et ma Min

naga merele lusti sõidule plaksul minema V" 
„Ia seda ma tahaksin näha." 
„Noh, hea küll, ma lähen." 
„Aga täna!" 
„Ia, ja sõbrake nüüd kohe!" 
„Huu!" ümises Gustaw wihaga ja läks 

wälja. 
„('>'iiötalo on liiga tige meesterahwas," 

ütles Minna. 
„Terna näikse Üsna kombeta ja kõlloatn 

inimene olema," rääkis XHnton pikkamisi. 
„Kas tahad sa siis tõesti täna merele 

sõitma minna?" 
,,Olcb sina mu kallike sellega nõuus?" 
„Igal ajal, mu kuldne Anton!. . . Aga 

Rustani, ma kardan teda. . ." 
J){\* temast karta?" 
«Gustaw on loaga kardetaw inimene." 
Mis asjus, Minnake?" 
„Köigts, Anton! Ta on iga aoja peäle 

walmis. Mis ta mõtleb, seda teeb ta kah!" 
„Mina olen lliisama sugune. Ära karda 

mu kulla raasuke, sina jn tema naiseks ei 
saa, oled ju meremehe niörsja!" 

„Oh Anton, mina ei räägi mitte sellest. 
Aga lläed, et. .." 

„Mis siia? räägi!" 
„ Gustaw oil kättemalsniise himnliile." 
Mina siis kah!" 
„Wõib olla, kurjategija —" 
„QH Minna, jätta see jutt. ole julge ja 

kartmata!" 
«Ooh, hea küll! Kao lähme nüüd merele!" 
„ wähine, lähme kullake!" 
2ee oli päewa loode ajal, kui Minna 

Antoniga merele läksiwad. 3tad istusiwad 
paati ja sõitsiwad kaua. Ohtu oli ime ilus. 

„C1) kui illis, oh klli waimustaw! Ütles 
Autoil. 

«Ja milla olen täiesti õnnelik," wastas 
Winna. 

SBihnafä jõudis aeg, kus ilad sõitu lõpe
tasiwad ja kaldale tuliwad. 

Minna saatis Antoni kodu poole. 
Humalaga, Anton!,, 
Nad suudlesiwad teine teist ja lahkusiwad 

tänaseks. 
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V. 

Wilets häkil ine wiha, 
Meeletu asja ajaja, 
Tarkus nõdra tal l i taja: 
Annad ohjad kurja kätte 
Läheb hobu hoopis metsa. 

K a l e w i p o e i?. 

.Uni Anton üksinda kodu poole astus ja 
onia mõrsja peäle mõtles, kõlas Häkitselt 
pauk ja Anton langes maha. 

Selsamal ajal kargasiwad kaks inimest 
nurga tagant wälja ja ilft neist wõttis 
Antoni kätest kinni-. 

Anton oli mõistuseta maas. 
„«UiK" kuul trehwanud on?" küsis teine. 
„Otse südamesse!" 
„On haaw surmaw?" 
„Wist kull!" 
„Kuhu meie ta surnukeha wiskame?" 
„Köige paron merde!" 
„Inbli! Merde jah. . ." 
Mõlemad kurjategijad tõstsiwad surnukeha 

üle* ja kandsiwad seda mere poole. Warsti 
oliwad nad ka seal. 

„N&i*rn, Willem!" ütles üks. 
„Wiska. Gustaw!" wastas teine. 
surnukeha wisati ka korraga merde. 
Warsti oli kõik waüne. 
„Hea, et keegi meie tegu näinud ei ole," 

rääkis ufo. 
„>3ee on hea!" 
„Nüüd wöune meie rahuga siit ära 

minna?... Aga rnttu!" 
„Iah. tõesti Gustaw." 
„Sn* lähme!" 
^Lähme!" 
Mõlemad kurjategijad ruttasiwad sealt 

uiinema, sest nende kuritöö oli hästi toime-
tatud. 

,,,^aga tubli Willem, et sa mulle selles 
asjus kaasa aitasid. 3iüüd on ta risust <n'st 
ära! iiass, ta mere woogudega Amerikasse 
jooksta ja seal kosida, aga nutte siin ja — 
Minnal!" sosistas Gustawi nimeline mees 
ja mõlemad kurjategijad kadusiwad alewi 
majade wahele ara. 

VI. 
Tuleb häda küsi sa 
Mis ta tu lnud otsima. 
Mett ei ole üksinda 
Hädal sihiks silmassa. 

I. P i l r l k i n f . 

Öö oli mööda jõudnud. Ilus hommik 
alganud. Tund wenis tunni järele mööda, 
nii et lõuna aeg juba ligines. 

«Anton," rääkis Minna mõttes aknast 
wälja waadates, „tus oled la mu armsake? 
Kuhu sa täna jäed?" 

s)loov neiu istus kaua aega ciftta all ja 
soowis niaga oma Antoni näha. kelle järele 
ta nii wäga igatses. 

Emakene astus uksest sisse. 
„Kuule laps," ütles ema, „nris sull on, 

et nii murelik oled?" 
„(5i midagi emake." 
„Sinu nägu on nii iseäralik, mu armas 

Minna'-"' 
„Minu pea walutab pisut." 
„Mine õue ja lahuta ennast," ütles ema 

ja läks teise tuppa. 
Ä.mna kuulis ka ema sõna ja läks. 
^igi incre kaldani jõndes, istus ta Ühe 

kiwi õtsa ja waatas kurwalt merele. Ta süda 
tundis rahutust, ta aimas midagi paha, mis 
teda nukralt mõttesse seisma jättis. Häkkit-
selt kunlis ta oma ligidal üht lahket healt 
kõnelema: 
„ „Noor laps, miks kurwastab sa nõnda? 
Ütle mulle aga, mina luban sulle abiks 
olla." 

Heäl oli õrn ja Viinna waatas rääkija 
filmi. See oli üks wanamees waesest rii-
dcs, nagn näha, üks kalamees, Torgi 
Kotlep. 

„KMis isa Kotlep," ütles Minna, „mind 
waewab täna üks raske aimamine, üks hir-
mataw lugu." 

„Miö on siis —räägi laps," ütles luanake. 
„Oma mured, oma aimamised — nooruse 

mõtted"... 
„Hca küll siis lapsuke, ma ei nõua sinult 

rohkem. . . Aga kas tead nudist, täna öösel 
tõiwad meie mehed merelt tulles ühe tuud-
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mata nooremehe kodu, mida nad pool sur-
milt wee seest kiwi najalt leidnud," rääkis 
Kotlep. 

Minna waatas hirmu lödifemifega wana 
meremehe õtsa. 

„.Unt' wana see mees umbes arwata on?" 
küsis Minna. 

Jft$9t,ta ei ole weel kolmekümne aastane." 
^Missuguseid riideid ta kandku" 
„Tema oli ineremehe riides'." 
,Oli temal ka habet?" 
„Oli kiill!" 
^Iumal, Jumal! Siis on ta Anton! 

Minu Anton!" 
„OJtt*fna,mic Anton?" nõudis wanmees. 
„Mimi pciqmeeo!" hädaldas Minna nn-

tuste silmadega, „Ütlc ruttu isake, iitle elab 
ta loed?" 

„Ära nuta. Tule minuga ühes." 
„Kuhu?" kilfis Miuna. 
„Ära karda laps. tule annsake, warsti 

saad sa kõik teada." 
Wanamees ei rääkinud rohkem midagi \a 

Minna läks. surnu kahwatu, tenia järele. 
Warsti jõudsiwad nad ühe weikese maja 
juurde. 

„Tiin laps on minu elumaja," ütles 
wana Kotlep. „(£k* astume tuppa." 

Nad astusiwad sisse. Puhtus paistis 
sellest majakesest selgesti wälja. 

„Istu siia, armas lapo wäheks ajaks, 
ma tulen r arsti tagasi." 

„Ktihufct lähed, hea Kotlep?" W s Minna. 

I. 
Kiriku õpetaja jäi keset teerada seisma ja 

inaatles oma ümber. 
Wali tuul hällntao ta ti,ld, mis küün-

laga latorni sees, käeotsas, põles. 
Wihma loalas kui ämbri ääresta maha. 
Kaugel, eemal jooksiwad heledad wälau 

jooned, kui kuldsed ussid, läbi niustade pil-

„Oota loähe aega," loastas Kotlep ja 
I astus tuast wälja. 

Minna jäi üksi. Ta laskis pea käte najale 
i ja nuttis. Kole walu rõhus ta südaut — 

kas fee tõeste tema Anton peaks olema. 
' Ta ei pu sin no paigal seista ega wanameest 

oodata. 
' „Anton, minu kallis Anton, kas sind 

siis tõesti ei ole enam elus! Oled sa siis 
Gustanü käe läbi surmale ohwriks lange-
mid? Oh mu waene Anton!" 

Ronda ootas ta seal ligi pool tundi 
! aega. Siis tuli wana Kotlep tagasi. 

,Japs," ütles Kotlep, „mina toon sulle 
röemsa teadust." 

„Räägi, Jumala pärast hea Kotlep, 
i räägi!" 

„Mina sain jälgile, kus teda iil es leiame. 
Tema elab alles, ebk tal küll sügaw haaw 
õlas on." 

i „.Vaaw õlas?" 
„^ah lapsuke kuuli haaw!" 

i „OH minu Jumal!" 
„Teda on Püssiga lastud." 
„Kus ta on. klls? Lähme ruttu sinna. 

Ehk ongi ta minu armas, õnnetu Anton?" 
i nnuksus Minna. 

„Ta on kalameeste majas, ja täiesti juba 
meele nwistusel, aga weel wäga nõrk. Sinn 
kirjeldnse järele on ta tõesti sinu peigmees." 

„Kas tõsi? Oh Jumal!" õhkas Minna. 
„Lähme siis hea Kotlep, ära lase mind nii 
palju kannatada." 

wete, edasi-tagasi, ülesse ja alla. 
Kuuldus kuidas torm hulwas, oigles ja 

ägas. 
õpetaja tõstis kõrgele oma pea, Ta as-

tus julge ja kiire sammudega edasi. Tema 
ei pannud euani teerada ei ka oma kiriku 
pikka ja terawat torni tähele — ei tema oleks 
nagu sügawasse palwesse wajunud — nende 

Patusel» hinged. 
Moorits Lewel'i jutukese järele T. F. Küla. 
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hingede eest, kes praegusel tunnil, siin ja 
seal, laia maailma merede peäl- õtsa juh-
tuwad saama. 

Ta kummardas maha ja katsus uiaapiuda 
— tale juhtusiwad aga rohu ja sambla osa-
lesed pihku — kõwat teerada aga mitte sugugi. 
Ta sai aru et teeraa peält ära oli eksinud. 
Ja uüüd hulkus ta üksi mööda wälja ümber. 
Ta jäi lõpeks seisma ja silmitses oma 
ümber. 

Ja uüüd, kui jällegi hele wälgujuga tae-
waalust walgustas, tui ta selle walgusel 
eemale waatas, siis pani ta tähele, kuidaa 
llks inimese kogu teniast pikkaniisi mööda läheb. 

Ta hõikao teda: 
„.^uule, sõber?!". . . 
.Nüid jällegi walitses igal pool pilkane 

pimedus. 
„2eie, minu juurde!", . . 
Inimese kogu jäi seisma, kellegi surn-

tud .heäl lausus: 
„Ärge oma koha peält edasi tulge — ma 

tulen otsekohe teie poole!". . . 
Õpetaja tõstio oma latorni ülesse — 

tema ees seisis suur pikk mees, kelle nägu 
ja pea tubliste pastliku sisse oli mässitud. 

„Mis te soowite, auustatud härra?".. . 
„Ma ei leia teed mitte, olen ära eksi-

nud!". . . 
„Seda pole imelöpanna niisuguse ilmaga, 

.Nas õpetaja hra kaugele lähewada"... 
„Biniki-õse; kas ei oleks teie mitte nii 

lahke ja ei näitaks mulle siuna teed?". . . 
wõeras näis kahtlewal. 
„Binilisse?!... Seoa parem — ka mina 

lähen sinna." 
„Te olete sealt elanik?"... 
Jällegi näis ta kabklewat. 
Siis lausus wäikse healega: 
„Jn, aga ma olen sealt juba ammu 

ära!... Lähme siis pealegi, mu kallis ja tue-
tage sugu minu käe najale!... Tunni aja 
pärast saab suur wihmawaling meid suu-
dima ümbert kaudu minema!... Me peame 
ruttama!"... 

II. 
Teel algas ueude loabel järgmine jntt: 
„Tiis olete teie siinne inimene, nagu te 

ise ütlesite ja tulete pikka aja takka jälle 
oma sündimise aset waatama?"... 

„Ia!"... 
„Te ammet on umidugit eemal kalapüüd, 

eht aga ka kroouuteenistus?"... 
Telle peale ei wastanud mees söuagi. 
Oli näha et endine kahtlus tema hinge 

asus. 
Tiis aga näis ta end koguwat ja sõnas: 
„(*i, ma jätsin oma küla iseäralistel põh-

justel maha. Äia wõin seda teile, kui wai-
nnilikule mehele, küllalt rääkida. Nagu ma 
juba teatasin, olen ma Binikis sündinud. 
Teal suriwad ka minu loaneinad. Ja mulle 
ci jäenud muud päraudada, kui üts kala-
püüdmise paat, weikene sauna ütikene ja 
natnkene riideid, ihukattcks. Teal astnsin 
ma ka abielusse ja elasin oina teada kauuis 
õunelikult, eht sellest küll muud wälja ei 
tulnud tui aga ahastust!... Jumal ei õnnes-
tanud meid noore sooga mitte!... Ja üts-
kord. tui nia kaugelt Islandi saare juurest, 
kalapüügilt koju jõudsiu, teatati mulle, et 
mu naine, mulle mitte enam trlin ei olla — 
et tema teiste meestega ümber käia \. n. e. 
No, kahtlnst enam ei olnud nnille toodi 
mitmed nsntawad tõcndnsed ette ja ma arwa-
sin enese hnlluks minema, nii wäga soowi-
sin nia köite killnstada, puruks peksta. Selle 
aegne kirikuõpetaja, teie eelkäija, andis nuille 
Jumala armu trööstis ja kinnitas mind 
mu nõtruses — aga jee kõik ei mõjnnnd 
inidagit, mu otsus oli kindel: kni ma seie 
pidin jäema, siis pidi midagi iseäraldaft, 
hirmsat — sündilna, juhtuma. J a et end mitte 
knrjnsc kilda anda, põgenesin nia siit, oma 
sündinüse, tasumise ja meheks sirgnmise kohalt 
ära. Vla ei lansnnud sellest nutte kellelegi 
sõna. Sellest on juba kaks aastat möödas. 
Ja ehk küll meie küla weike, meie elamise 
ase wilets, waene, siiski oli temast lahtu-
miuc nuille ime raske, wäga kurwastan', 
piiumo. Nagu emarinnalt last, nii kiskus 
mind ta mii elusaatus, mu toon külast — 
eemale. Ja mida kangemale läksin, seda 
kallimaks sai mulle mu lodu. Ja ma ei 
suutnud enam sellele rinnus tormawale tim« 
gile wastu seista, ma tulin kaugelt Prant-
sufemaalt oma sündimise kohale tagasi, et 
siin oma isamaja, mereranda —wana paati 
weel näha ja siis. ilma et mind keski näeks, 
tähelepanets — jälle tagasi rännata!... Wõib 
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olla, olen nia oina jutustusega teile meele-
paha sünnitanud, fui nn ub palun fcba 
andeks?... Lubage, kui ma küsida julgen! 
Kuidas juhtusite teie sette tuule ja tonniga 
seie lnereranda?... Ma arwan kiill ct mitto 
omal wabal tahtmisel?"... 

„Älina wiin ühele suremale naisterühmale 
wiimast maapealift waikist warandust, [a 
tröösti kaasa; nia kardan ct kas nia mitte 
hiljaks ci jäe!... Ka poisike pidada raskesti 
haige olema!"... 

„"\CÜ), mis sinna parata!" tähendas wõe
ras mees, ega teie üksi selles sündi ole: 
Urn oli jn hirmus kole!"... 

„Rii küll!... Aga mis siis, kni haige sell 
ajal ülim kah jalaseta ja ilma patndc andeks 
andmiseta sureb?... )a poisikene olla kuidas 
mulle kõneldi, weel hoopis ristimata!... Sel 
lest on ka peäle kahe tunni, kni mind sinna 
kutsuti, kas weel külasse palju maad ou?... 
Ma ei ole weel mitte nii maga ammu siin 
ning mulle on siinsed teed ja raad tund-
matad".... 

„On weel wist enam wersta maad, me 
peame ruttama et enne suurt wihma sinna 
saada — kas kuulete kuidas meri mässab ja 
mühab?!".... 

^Tarwis kiirestaba, tarwis — muidu ehk 
jäeme hiljaks!"... 

Kui uad mõned meetrid oliwad edasi lai-
und jäi wõeras mees teel peatama ja küsis: 

„Aga missugusesse kohta teie soowite minna 
ehk— kelle juurde?"... 

„Eee majake olla just teises külaotsas ja 
mind on Koreki uaise juurde palutud." 

Wõeras jäi kui kiwipost seisma. 
„Kuidas te ütlesite?;"... hüüdis tema äre-

unisega. „Kuidas?!... Kas ma õieti ei kuul-
mid?... Cli kui Koreki?... Kas temake ja ta 
laps on suremisel haiaed?/"... 

J a wõeras mees sasis kahe käega oma 
peast kinni. 
\ Laksuwad merelaened sulufiwad nende kõne. 

Iil. 
Natukese aja pärast lausus õpetaja: 
„Liihme,ma palun humala niinel läbme 

ruttu?!"... 
.Huid tema saatja seisis liikumakalt paigal. 
Ta ei teinud healtki. 

Kui õpetaja oma palwet oli korranud, 
[Us wirgus tema kui unest üles ja lausus 
imelikul heale kõlal: 

,,̂ 'lga mis siis, kui see naesterahwas ilma 
Jumala armuta ja õnnistuseta sureb?"... 

„Me Taewanc Isa saab siis tale igawese 
õntsuse aiawäraioad kinni panema. Ja teniate 
saab põrgusse, sinna igawesesse tule ja wääwli 
meresse minema, kus nende tuli ei kustu 
ja uss mitte ei sure!... Lähme, nia saan 
süüdlane olema, kni ma mitte tale ta rasked 
patnd ei suuda andeks anda?!"... 

„Aga kni ta omad patnd ülesse tunnis-
tab ja teilt audeks palub?"... 

„Siis annab armuline Isa tale ta üle-
astumised andeks!.... 

„K&if Patnd?.. Ja kas niisuguseid olemas 
ei olegi, mis rnilte andeks ei anta?"... 

„Köik, kõik!... Kes omad patnd on ülesse 
tunnistanud, neid andeks palunud ja end 
sellest ajast ja asjast paraudamid — saawad 
need ka me armulise Jumala juures andeks 
antud!"... 

„Aga mõrtsukas?"... 
„Äliisarna kui teisedki! Tenia saab puhas-

tüse tules enne läbi katsutud ja siis saab 
niisama kni teisedki paradiisi: Äga teie peak-
site, kni üts auu* ristiinimene, seda juha 
tõik teadma, on see jnda katekî mnses ülewel?.. 

Wõeras ümises paar arusaamatat soua: 
„Äl'uidugit, mnidugit — ma saan aru 

tean küll...' 
„ Ia teie saate siis ka aru, kni suur täht-

jus minu sinna jõudmisel, ehk mitte jõud
misel on? Lähme, weemaling saab warsi 
tõusma?"... 

Aga mõcrasmees ei liikunud paigastki; ta 
lõi wihaselt jalaga wastu maad ja ümises: 

„Kõik, kõik on tema patud!... Ja need 
patnd saab ta andeks?!"... 

Ja raskel sammul astus ta pikkamisi edasi. 
Ta peas sühwifiwad mitmesugused hallid 

airnnd. Tema ette piltnesiwad kõik ta tend, 
elu ja armastus - tcutus ja häbistas — ta 
wiha ja kättemaksinisc himu — ära jooks
mine — häbistatud naise juurest ära põge-
nernine ja — nüüd, nüüd pead ta õpetajat, 
seda waenulist hinge karjast ise oma—selle 
kiirgetest eksiteele libisennd õnnetuma — elu
kohta juhatama?.'... J a see põlgtud poisikene, 
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kellest tema mitte midagit ei tea — ka tema 
on suremas maas!... Ta nägi oma waimn-
silmadega kuidas see wõeras poisikene, teniale 
nii wäga tutawas, fnnres woodis pitkali, 
haige maas oli. kuidas poisikese ema, tema 
seadusline naene, teda walgete linade sisse 
oli mässinud, — kuidas ümberringi juba 
küündlad põlewad ja kuidas surm - see 
kõike lepitaw rahuingel — oma huultega tema 
noori ilmasüüta huuli milsutab!... 

IV. 
Ta sammub ees. 
Ta teab kuhu ta waimnlikli mehe wiib. 
Tema pahemal kael mühab, mässab ja 

hnlwab meri. 
Ta mõtleb iseeneses: 
„Eee on Juniata sõrm!... See on Tenia 

taewaline tahtmine;... Iga pattn jäme käib 
karistus!... Temake sureb ja ei ole ial 
mitte omast, ei ole tal mitte meest — kes ka 
temakese puusärgi kõrwale pühvili maha 
langeks ja temakese Hingekese eest pal\DC-
taks! Ma olen Hästi teiwid, et nia weel 
olen oodanud, et liia teda miile omas tuli-
ses lvihas kohe surnuks ei löönud!... Ma 
saau kohe õpetaja järele oma tuppa astuma, 
saan selgel healel oma liime hüüdma, saan 
tale selgeks tegema — kui sii ilr ta pattude 
hulk on, samt teda ka wiimsel tunnil weel 
piinama, tale kättemaksma!"... 

^a ta naeris koledalt, metsliselt... 
Siis sähwas uus mõtte ta ajusse, uus 

aine ta arusse ja ta lausus üinisewal 
healel: 

„Miž ma tee»?!... Ise wiin ma andeks 
andja oma majasse?... Ma ise peastan teda 
ta pattudest?... Kui waimulik isa weel pa
rajal silmapilgul Pärale jõuab — saab temake, 
nii ninst kui ta ta on, walgeks km lumi ja 

- ka õtse kobe paradiisi?"... 
Ta äigas käisega üle näu. 
„Ei, — kõik wõib olla, kõik wõib siilldida 

— aga mitte seda!"... 
Meri mässas, möllas ja kees... 
„Rlittn, rntttu?!"... kiirestas õpetaja pool 

käsliw, pool palnlo beal. — „.ttuule kuidas 
mcrewest miihab, kuidas ta kõrgemale tõu
seb ja kohab?!"... 

Mees jäi aga kangekaelselt keset keed 

seisma, tegi oina kattega arusaamatuid wigu
risi õhus ja kisendas siis lõikawal toonil: 

„Minu nimi on ttoirek!... .Hui teie parajal 
ajal weel siuna jõuate, siis on Jumial' ise 
seda nii tahtnud!"... 

Ta tegi omale risti märki riiuta peäle, 
kargas ainsa hüppe õömuga kõrgest kaldast 
alla Mässamasse meresse... 

...Õpetaja hüüdis „peastrc — awitage!"... 
Kuid tema hüüd kadus mtihawasse ja 

hull aw asse merekohinasse kuulmatult ära. 
Ta seltsimees oli kadunud. 
Kuni hommikuse koiduni hulkus õpetaja 

mööda tundmatut metsa ja teesi ümber, ei an 
ta ei saattud mitte metsast wälja, ei peäs
nud õigele teel, mis külasse oleks wiintld... 
Ja siis klii walge simremaks oli saanad, 
jah — siis alles pani tähele, et ta nii mittu 
korda oli üle pisukese jal,Keerua edasi-tagau, 
sammunud — aga mitto Biniki külale tolligi 
ligeulale saalllid. 

Nüüd klis tale comat külamajakesed wastu 
paistsiload, nüüd tõttas ta tillile tiiwul küla 
poole edast. 

„.Has ei ole sellel inimesel õiglis. kui ta 
iitles, et ehk Jumal seda soowibki, et see 
ilaille oma patili sees sllreb!... Ehk on mind 
kuriwaim paigal pidanud, et keelata tale 
pattusi andeks anda?... Kas mitte tema ei 
suudinud mittu suust teädust wälja Ütlema, 
et see see ülekohtune ja hnkkanlinew naene 
ongi?... Mu Jumal — kui ma olen teadma-
talt pattli teinud, olen oltta suust kogetna-
talt süntl libiseda lastitud — anna trniUe 
seda audeks?... Ja kui olen ehk nendest 
pallistest hingedest kumbagi puudutanud — 
siis tulgu see süit minu, mitte nende, 
peäle?"... 

V. 
Meremehe majas põlesiwad toaha küünlad 

sängi kui ka katki ümber. Kausis seisis puhas 
wesi übe kastania puuoksaga ja ptthtas nur-
gas palwetas üks wanake. 

õpetaja jäi, mütsi peast ära wõttes, ukse 
kõrwale seisma. 

Wanaeit lausus: 
„Köit on lõpetud, auus õpetaja härra!"... 
3ee wastas: 
„Mil kella ajal?"... 
„MeU üts, siis ktti torm waiksemaks jäi. 
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Waimulik langes põlwili, nuttis ja pctfu* 
— palus ja nuttis ühe korraga. 

Tuul jäi waikseks. 
Meri walgus pilkamine omasse endisesse 

olekusse tagasi. J a wannulikule mehele oleks 
nagu selgesti, wcsiballist taewalautusest, kaks 
pattust hingekest, mis tuulest hellasti edasi 

hellutati, edasi kanti, et ükskord puhastuse 
järwest läbi lennata, knni igawese Eedeni 
aeda jõuda — wasta paistnud!... 

J a need oliwad iioreiki ja tema naise, 
andeks andmist faamatnd—patused hinged!... 

~^7^Tr-

P e r e me es te t ü l i . 
Pool eluaega elasid 

Ju naabrid raim & 
Kuid täna mehed riidl uid 

Sml mehe wastu mees. 

Su kõigile jäi tradi nata 
Jäi sa/ital H. id keegi keelda 

Kui aga lii riusa wiliaga 
Üksteist nad tahtsid nüida.' 

Kui wiimaks riiu platsi peal 
Ju waikis Isub liara, 

Kals lõhki kistud kiud)': seal 
Weel matis — ja nulu,! ära... 

Kas teine tahtis dhneste 
Ju saadu teist maja, 

Wõi kündes ajas eemale 
Ehk pisut ulr raja ? 

S<'al uu hul jokk- kuku nial 
Kus wapralt sulistawad, 

S St Wesi sulgun'd silmad, suur! — 
Kod jälle sõpraks saawadI... 

J. A. $etbmann. 

——ch«H>< 

L i n n u k e s e d , 
Htks linnukest ma nägin 
K' s tegid pesakest, 
Kiili kõrredest ja heintest 
Ja udu sulgedest, 

Kuis nägiwad nad wärwa 
Ka rõemu tundsiwad — 
Kui mittu weikest pärija 
Xril pesas — ilusad. 

J'nt ir pät wa järel jõudis 
J luik aega mööda läind, 
Koik pojad pesast läinud— 
Neid arwa olen näind. 

Nad kaugele siit tötnud 
Ja laulwad lusti wiit .. 
Oh linnud, tooge tiiwu, 
KA kaugel lendaks siit!... 

fjStwinc 3?<?Cõnutmt. 

Ajaloopildid. 
F l e N p a n i jiSl c> fft w a p õ f c nt a 1 

I. 
Üheksakümmend aastat on sellest ju mööda 

läinud tui \H\-2 aastal Moskwa ära põles. 
Ja kuni tänase päewani ei ole kindlaks teh-

tud: kes tema põleina pani? Anvamised 
on mitmesugused, ühed arwandad, et seda 
Prantslased tegiwad^ teised et see üks koge-
niata õnnetu juhtumine oli ja kolmandeid et 

file:///h/-2
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seda chk selleaegne kindral kuberner, krahw 
)1iastopsl)oii tegi. 

Äõiae laialdasemaks läls arwamine, et 
seda Prantslased teqiwad. 

Ka krahw Rastopshön ajab siil,, kui oleks 
tema Moskwa põlema käskinud panna, omas 
lcndlehes „Tõdc V oskwa põlemisest" 1823 a. 
tagasi. Selles kirjas lausus kuulus ajaloo 
mees umbes järgmiselt; „Ei tohi uskuda 
et mina sellest ajaloo kuulsast sündmusest 
ise lahti ütlen lellel ei oleks kõditati? 
knnlda — mina olen see mees, kes ajaloosse 
jaedalva millestuse olen järele jätnud!" 

Wäljamaa olnvitserid kes sellest kuulsast 
sõjakäigust, ühel elu" teisel nnisil osalvõtsi-
wad, säildiotainoad Prantslasi fui ka Vene
lasi selles tulekahju asjus. Et sel aastal 
hirmus kitlln ja lume rikas talwe oli, siis 
tegnuab Wenewsed, fui ka Prantslased suu
red tnle lõkked nnlitsate peale ülesse, et 
endid seal ümber soendada, aga et ühed 

kni teised, ühest koban teise edaft liilninoad, 
siie jäi tuluke nnlitsate peale lõõmama ja 
ei wõi öelda et tnnl tnle selleaegsete uMlcr= 
säte puumajaleste külge puhus?... 

Mitmed firj-aiiifiib, nende hulkäs ka fuu-
lus Wenekirjanik krahw V. 3t. XoUtol kir-
jeldab seda omas romanis „3üda ja rabn," 
üheks õnnetumaks juhtumiseks inis igas, tci 
ses linnas, igas, külas ja aleivio ette olek* 
tulnnd. pealegi weel selleo linnas, nagu 
siis Moskwa oli, knst kõik kaitsjad ja korra 
järele loaatajad n'älja oliwad põgenenud. 
Selle wastn aga loaidleb meie unustamata 
ajaloo nnrija, õnnis Tbilder fõtoadti, fui 
oteksiwad Prantslased seda meelega teinnd. 
Nemad tel endil libedasti peaivarjn ja uliu 
alust waja ja tarwis oli: Tema arwamise 
järele ei loomud keegi mu Moskwat Põlema 
pannnd olla, kni krahw Ra^toshöil. — 

(Pooleli). 

N a l j a d , HK-

Noor tohtri abikaas, keda alatised killaliste 
wastu inütmised jnba ära tiiüteuna hakasiioad, 
lausus kord, lauda ioinbcc>, mille ümber jnba 
fauni* kogu sõpru ja tutaioaid i^tusiwad: 

„9ti\ siis, mu tallis, ma kartsin et ehk 
meie lapsed selle käega mängima hakaivad, 
mida sa heila kliinikust kaasa tõid ja ma 
peitsüi teda me puhweti kappi ära, siuua 
kus magusamad miimid on ja need peaajud 
panin suppi waagnasse. 2 a ära karda, ega 
nad sealt luitte kadlinla saa! J a uia pidin 
lneel llilnotauia, süda ja magil - on sellel 
sahtlid, mille siilu kõige kallimad sigarid sei-
säinad!"... 

J a mine tea aga teisel pannal, kol
mandal, ueljaudal ja ilöllda ikka edasi, sõi-
wad tohter ja ta terane, weike abikaasake, 
kahekesi lõliuat. 

„^iii palute teie siis minu tiitri kätt, olete aga 
fajärele pärinud, kas teie teda ka armastate?"... 

„Miks mitte!?... Ma olen sedagi kuulnud, 
et teie teinale kiin im aja kaasawaraks ligi 
annate!"... 

Naene : „>iolja, tuxbaš lläen ma oma 
nn teo riietee luäljaV"... 

Mees.: „Oo, mu öttnas, paljli kallim 
kui enne!"... 

„Marie, ma armastan teid?"... 
„3fij, mis siis kosige milld omale?"... 
,Ha... aga.,, ma armastan teid nii, et 

säärast lollilst ilmaski läbi teha ei saa!",,, 

„.Uuule kelner see kala on inba wäga 
wana?"... 

„Kuidas ilii mu kõrguo, ta ei ole meel 
uädaladki siin!..." 

^o3BO,ieHO ueH3ypoK). — K)pbei;h, 11 :wa. 1902 r. — Trükitud R. Pöder'i trülilojaõ, Närivas. 
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Uurmaaker © 

ovev xW 
uuesti awatud uuri kauplus ja Pa-

rändamise töötuba. 
Narwa linnas, Hermani nnlitsas Weisenem 
lnajas. Dnltsewi kõrwal, müüb ja parandab 
köikesugusid «urisi ja kellasid kuld ja hõbe 
asju — p a r a j a h i n d a d e g a . Et ma kõik 
tööd ise teen, siis wõin nende headuse eest 
wastutada. Walmis teenima Hlober . 

< Olen Tallinnas pr. Ztedenitzi käsi 
ja omblustövkooli läbi teinud, elan 
nüüd N arlv a s, Wanas-Petrowstis. 
omas majas JSfe 4:3 ja wõttaa 

tellimisi kõiksugu JT jr jr JT 
\ \ \ näpu ja õmblus toode 
peäle wasw. Ühtlase ciga ka o pilafi 
igasuguse naesterahwa näputööde, 
kleitide lüiknse, pesuunibluse ja 
n. e. peäle, igal ajal wastu. 

Käsi- ja näputöö õpetajanna 
J niie Mudda. 

3lma rahata 
triiftit igamehele, olgu amet, äri. mis 

tahte 

- + 4 kuulutused > — 
omas lenolehes ära, fui kuulutuse andja 
terwe aasta kuulutab ja raha igakord 
auusaste ära maksab. Kuulutu? ei tohi 
odawam I rubla igakord mitte alla' 

Platsi suurus G -8 leheküljest. 

i 

(jftntflff* auusa wanemate laps, kes terase iseloo-
>f U l | l l L muga, wene keelt jn kirja tunneb, toinb head 
teenistust faaba T. M. Franzdorfi raamatukaupluses. 

SWrtfirtfrt saab igaüks minu kulul ilmunud, Herra 
c / l l l lJ lUU G. Ka iak ' a tundelaulude kogu. 

—>f „Obke<! okasteel" i€r~ 
Kes mulle enne L i H a W ö t t e p ü h i 4 tellijat, 
240 kop. ilma postita, postiga 5 tellijat, 5 rubla 
sisse saadab. Peäle raamatu la prii kuulehed 12 
annet aastas. at a, . , 

Auustades 
T . M . Lranzdorf, lendlehtede wäljaandja. 

Raamatu Köitmise 
Karpide walmis 

mütsi ja Kübara 
tamisc töötuba 

Narwas, Pawlowski uulitsas nr 5. 
X. Ulmann. 

A i n reisintife p&vctft 
waheta» jalaga õmblusmasina käsimasina wastu ära. 

Narwas, Iuhkeutalis m. nr. 154, tort. ii 

Veebruarikuu keskkohas ilmub minu lendleht 
. .Narwa näkkid II*' järgmise sisuga: 
1. Mu'st kewade..., laul — Marie Haawa. 
2. Koidutäht, kirjeldus — M. H. 
3. Siis..., laul — T. J . Küla. 
4. Unustatud, jutt — Marie Haawa. 
5. Meremehe mõrsja, jutt — J . 21. Feldmann. 
6. Kolm musu, Soome jutuke — J . A. Feldmann. 
7. Jõe ääres, laul — J . Shulbach. 
8. Ma suren..., laul — Paula. 
9. Kannata! laul — Elwiiue Feldmann. 

Lugejatelt peame weel kord waba udu st paluma, 
et meie esimesed lehed, wälistel tatnistustel, sugu 
lõhnawad ilmuwad, km >neie soow oli. Edespidi 
saame seda ära tasuma. 

kõiksugused Wene- ja Eestikeelsed 

P a l w e k i r j a a 
saawad odawaste ja hästi walmistatud; edasilaebtu-
sed igasse kohtu kohta lihe wilunud adwokati juhatu
sel kirjutatud ja igas keerulises küsimuses, ilma hin
nata Head uöu a»tud. Teadust saab T. M. Franzdorfi 
raamatukauplusest Narwas, Uues Petrowslis nr. 79. 

Kes soowiwad ilusti, kõwasti, tui ta odawasti omad 
ajalehed, ajakirjad, tõttu 

p O o l i i c l a 
fcc toogu nad T. M. Franzdorfi raamatukauplusesse 
ja tema soow saab tohe täidetud. 

p a g a r i as i . 
fui ka korter, kahe tua ja köögiga, on igal 
ajal itiälja üürida. Pagari-äri ühes kõrwaliste 
ruumidega, elamise tubadeqa, iiraloe ja kor-
ter teisal. Pagari-ärisse tui ta karterisse 
küilvab weekraanid. Teädust saad \a kaupa teed 
T. Vl. lfranzdorf oinas raamatut. Narwas. 
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UaKweres õiendab minu kuulehtede te l l imis i ja müüb üksikuid numbrid ning wõttab ka 
kuulutus i lehekeste>..se wastu (f% Amberg, omas raamatukaupluses. 

V f l t f t r t õiendab minu kuulehtede tellimisi ja müüb ütslkuid numbrid ning wõttab ka kuulutusi 
J l v l l i l f t lehekestesse wastu Z. l : a ru . raamatukauplus. 

Hungerburgis õiendab niirni aseme 
wõttab Kuulutust U 

l, miuu kuulehtede tellimisi ja müüb üksikuid nr. ning 
hekest«3s« wastu Z. Johausou ' i , raamatukauplus. 

• t " < kes meie tuulutuste tõttu, mida-
l l l r t l l C N git, lehes kuulutajate kauplustelt 

<**)** •»••«* ostawad — paluine seda kaupluse 
ja äripidajaale lahkeste meelde tuletada. üti seda 
ikka alati teeb, sellele anuame Jõuluks iieäraldlase 
kingituse. 

^oonntcrn olliast suurest malinio vitctc lstduft 
^meeste- ja naeotcrahloa suiveriideid, pali-
tuid, ülikondasid, westisi, puksa j.n.c Palun 
adressi meeles pidada sest, et minu kaubad 
otseteel Peterburist saawad tellitud, siinsetest 
igatepidi paremad ja odawamad ou. D8t<m 
linnu ja metslooma uabkan ja maksan head 
INNOA. Kõige suurema auupalumisega 

tjalilnUa Fetkul in . 
Juhkentalis, ragatka ligidal, Rosenbergi majas nr. 151. 

Uliilirainmise töötuba 
Narwa linnas, Suures uulitsas, Ignatsiuse majas N° 3. 

Teatau auupaklikult Narwa liuuas ja ulub-
ruskomias elaioale rahwale, et iniua iga-
sugusi wiil isi ja rasplist, hoopis odawa 
Hinaaga ülcsraiuu. 

Töö saab ruttu ja hästi ioatmietahid. 
.tta ostan looma sorgi ja sarmi. 

Kõige auustusega J . tydäW. 

Zohann (' Uenbergi 

walmis-riiete kauplus 
Narwa linnas, Suures uul. pagar Jungi m. nr. 4. 

soowilal) omast juurest loallniö riiete ladllst 
wäga kohaste hindadega palitud ja üli-
koudasid. Tellimised saawad meeste kui ka 
nac^terahlua riiete peale alati wastu loõetud 
ja töö puhtasti ning maitserikkalt odawa 

hindadega malmis tehtud. 
>3oowi peale saab ka järelemaksuga 

müüdud ja uued riided õmeldud. 

MK Kalendrid 
T . M . £ramtf0Yfi raamatukauplus Narwas 

kaugemal elawaile Eestlastele saadan postiga kodu, 
tui margid eht raha olen katte saanud. 

ou minu juurest 
kohe peale ilmumist 

saada. 

zlurmaakri töötuba. 
Uues Petrowskis Nahkru majas nr. 72. 

Wõtan kõtksugusid uurmaakri töösi wastu 
ja wastutan töö headuse eest. Hiuuad odawad. 

Walmis teenima auupaklikult M . Aunapun . 
ff V V V V V V V V V W V W "P ^ •! 

Äoodi kübarad, boad, 
mlilnotid, kaaparid 
«lastele) igäfuejufib -

ja seltsi ning hinda-
b c 9 a ' M-lle Ki ta in . 

Narwas suures uulitsas 
maja Ne 5. 

Uuride ja kellade ma-
gasin, suure* wäljama likus, kuld ja hõbe 
asju, uuride kettisi ja iluõtusi. Parandan 
ja wastutan o»'a töö headuse eest 2 aastat. 

A. K i t a i n , 
Narwas, suures uulitsas (Ioone kaupluse kõrwal). 

Amiau oma oma annstatud kaubatanoi-
tajatclc teäda, et 1 weebruarist 1904 a. minu 

walmis riiete ja pecuellaami 
kaupllis saab olema Petrowski Tuisfii 
majas, Liteinaja uulitsas. 

Müügil on nii tui cimegi, kõik meeste ja 
naesterahwa walmis riided, triik pesu. kaela 
sidemed, rätsepate ja õmblejate tarwitust, j.n.c. 
Tellimised saawad igal ajal wastu wõetud 
meeste ja naesterahwa riiete peäle. — 

Auustusega ZU. Slui f fev. 

Rei. pa3p. 30 flHii. 1904 r. IIp;iCTain» Kpear. MaH. HBAHOIVI.. HapBa, Tan. P . Ile^epa. 


